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Аннотация. Исследуется семантический слой образа мира китайских и российских студентов. 
Целью явилось выявление специфики семантического слоя во взаимосвязи с этнокультурной 
принадлежностью. Теоретическим базисом стала трёхслойная модель образа мира 
В. П. Серкина. Методикой исследования стал групповой ассоциативный эксперимент. Китай-
ским и российским студентам предлагалось методом свободных ассоциаций в ответ на выска-
зывание-стимул предложить первые пришедшие на ум слова. С опорой на теорию обобщены 
результаты и сделаны принципиальные выводы о том, что спецификой семантического слоя 
образа мира китайских студентов стала его «интравертированность» и приоритет на личное от-
ношение к объектам перцептивного мира. Тогда как семантический слой образа мира россий-
ских студентов «экстравертирован» и смещен на означенность объектов перцептивного мира. 

Ключевые слова: образ мира, Китай, семантический слой, групповой эксперимент. 

Для цитирования: Воробьева К. И., Вторушина Ю. С. Специфика семантического слоя образа мира в сознании китай-
ских и российских студентов: результат ассоциативного эксперимента // Известия Иркутского государственного универ-
ситета. Серия Психология. 2026. Т. 56. С. 17–31. https://doi.org/10.26516/2304-1226.2026.56.17 

Original article  

Specificity of a Semantic Layer of the Image of the World in 
the Minds of Chinese and Russian Students: Findings of the 
Associative Experiment 
K. I. Vorobyeva* 
Pacific State University, Khabarovsk, Russian Federation 

Y. S. Vtorushina  
Khabarovsk Secondary Educational School N 32, Khabarovsk, Russian Federation 

Abstract. The article deals with the study of a semantic layer of the image of the world in Chinese 
and Russian students. The aim of the study was to reveal specificity of the semantic layer in relation 
to ethno-cultural identity. A three-layer model of the image of the world by V. P. Serkin was taken as 
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a theoretical basis. A group associative experiment was used as a research method. Chinese and Rus-
sian students were asked to respond to a proposition-stimulus giving words coming immediately to 
their minds using free associations. On the basis of the theory the author summarized the findings 
and made a major conclusion that specificity of the semantic layer of the image of the world in Chi-
nese students is its being “introverted” and the focus on personal attitude to objects of the perceptual 
world. While the semantic layer of the world of Russian students is “extraverted” with the focus on 
signification of objects of the perceptual world 

Keywords: image of the world, China, semantic layer, group experiment. 
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Введение 

Российско-китайские отношения представляют собой значительный 
фрагмент современной геополитической картины мира. Две наикрупнейшие 
державы находятся в активном диалоге, и от того, как будет выстраиваться 
это сотрудничество, зависит многое, в том числе и для иных государств. Са-
ми участники диалога делают акцент на «расширении перспектив российско-
китайских отношений, несмотря на внешние риски»1. В центре международ-
ной повестки остаются многие сферы: экономические контакты как способы 
обхода санкций и диверсификации; технологическое сотрудничество в каче-
стве источника прогресса; культурный и образовательный обмен как базис 
для укрепления «мягкой силы». Закономерно, что при таких условиях совре-
менное научное сообщество инициирует пристальный взгляд на контекст 
российско-китайских взаимодействий [Ломанов, 2025; Чжао 2025; Агеев, 
Кабирова, 2023; Беляева, Алова, Сурнина, 2025; Архипова, 2025; Яцзюнь, 
2025]. Перспективы таких исследований нам видятся своевременными и ак-
туальными [Вторушина, 2024а; Вторушина, 2024б; Вторушина, 2025;]. Пси-
хосемантический анализ феномена «образ мира», по нашему мнению, как 
нельзя лучше поможет раскрыть особенности личности во взаимосвязи с эт-
нической принадлежностью. Внешне лаконичная формулировка «Анализ об-
раза мира китайских и российских студентов» скрывает за собой значитель-
ный спектр исследований. Зачастую подобные исследования вторгаются на 
территорию смежных наук: философии [Зеленев, 2012], лингвистики [Голь-
дин, 2014], культурологии [Варова, 2021], социологии [Гусельцева, 2023].  

Основоположником теоретической обоснованности психологического 
конструкта «образ мира» стал А. Н. Леонтьев, предложивший двухуровне-
вую модель [Леонтьев, 1979]. Тематику активно развивала Е. Ю. Артемьева, 
когда предложила парадигмальную модель движения смыслов и определила 
в ней место конструкту «образ мира» [Артемьева, 1999]. С. Д. Смирнов, рас-
суждая о феномене «образ мира», отождествлял его с объектом психологии в 
самом широком его понимании [Смирнов, 1985]. Ф. Е. Василюк описывал 
образ мира с помощью геометрии, предложив в качестве модели «психосе-
миотический тетраэдр» [Василюк, 1993].  

                                           
1 Премьер Госсовета КНР заявил, что Россия и Китай расширяют сотрудничество. URL: 
https://www.interfax.ru/world/1056183 (дата обращения: 03.11.2025). 
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Из множества теоретических воззрений на конструкт «образ мира» нам 
наиболее логичной и применимой в рамках нашего исследования видится 
трехслойная модель образа мира В. П. Серкина [2005]. Акцент автор делает 
на семантическом слое образа мира, который «определяется означенностью 
объектов перцептивного мира, отношением к ним, что делает возможным 
использовать весь арсенал методов исследования и моделирования значений 
и систем значений» [Серкин, 2024]. Именно предположение о том, что суще-
ствует специфика семантического слоя образа мира китайских и российских 
студентов, было принято нами в качестве гипотезы исследования. Такая 
формулировка позволит по-новому взглянуть на особенности личности ки-
тайских и российских респондентов, провести анализ на уровне семантиче-
ских связей, выявить глубинные различия, специфику, сходства, исследовать 
организацию смыслового пространства.  

Организация и методы исследования 
Начальным этапом исследования семантического слоя стал групповой 

ассоциативный эксперимент [Кожевникова, Вьюжанина, 2016, с. 10]. Нас 
интересовали специфика национально-культурная и закономерностей мыш-
ления, лексико-семантические связи в языковой картине мира респондентов, 
системы коллективных смыслов. В рамках эксперимента, проведённого уда-
лённо с помощью Яндекс.Формы, респондентам предлагалось методом сво-
бодных ассоциаций в ответ на высказывание-стимул предложить первые 
пришедшие на ум слова. Предъявлялись следующие высказывания-стимулы: 
«моя жизнь пять лет назад», «моя жизнь сейчас», «моя жизнь через пять 
лет», «мой мир», «человек», «счастье». 

В исследовании приняли участие 200 китайских и 200 русских студен-
тов. Критериями формирования выборки послужили: наличие гражданства 
Китая или России, наличие статуса студента очной формы обучения в выс-
шем учебном заведении, факт постоянного проживания на этнически родной 
территории Китая или России. Для репрезентативности выборки нами со-
блюдалось половозрастное соотношение, а именно: 50 % респондентов в 
каждой группе составили мужчины, 50 % – женщины. Возраст варьировался 
от 18 до 23 лет: в группе китайских студентов средний возраст составил 
19 лет, в группе российских студентов средний возраст составил 19,38 лет. 
Участвовали студенты высших учебных заведений: ФГБОУ ВО «Тихоокеан-
ский государственный университет» (г. Хабаровск, Россия), ФГБОУ ВО 
«Дальневосточный государственный университет путей сообщения» (г. Ха-
баровск, Россия), Чаньчуньский университет (г. Чаньчунь, КНР). 

Принимая во внимание отсутствие четких критериев того, что считать в 
рамках ассоциативного эксперимента значимыми неслучайными ассоциаци-
ями, нам близка позиция В. П. Серкина [2009, с. 30]. С опорой на методы 
математической статистики, автор сформулировал прикладное правило: для 
групп испытуемых от 100 до 992 респондентов значимой (неслучайной) ча-
стотой ассоциаций будет считаться пять. Таким образом, в случае если пять 
испытуемых из сформированной нами выборки (200 чел.) выбрали одинако-
вые ассоциации, они будут считаться релевантными для данного свободного 
ассоциативного эксперимента. 
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Результаты исследования и их обсуждение 

Стоить отметить общую тенденцию при проведении ассоциативного 
эксперимента: китайские респонденты предпочитают более лаконичные 
формулировки ассоциатов. Общее количество ассоциации у китайских сту-
дентов значительно меньше (в среднем в 1,7 раза) по сравнению с более раз-
вернутыми формулировками российских студентов.  

Детальный анализ распределения неслучайных ассоциаций, характери-
зующих прошлое («моя жизнь пять лет назад»), настоящее («моя жизнь сей-
час»), будущее («моя жизнь через пять лет») представлен в табл. 1–3. 

Таблица 1 
Значимые показатели на стимул «моя жизнь пять лет назад» 

Ассоциации  
китайских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации 
российских 
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Учеба* 43 1/20,3 Учеба 93 1/22,3 
Счастье 26 2/12,3 Беззаботная 53 2/12,7 

Пандемия 26 3/12,3 Друзья 40 3/9,6 
Хорошая 20 4/9,5 Веселая 36 4/8,6 
Онлайн 13 5/6,2 Семья 28 5/6,7 

Усердная 11 6/5,2 Детство 24 6/5,8 
Друзья 10 7/4,7 Дом 22 7/5,3 

Беззаботная 9 8/4,3 Спорт 17 8/4,1 
Обычная 9 9/4,3 Счастье 15 9/3,6 
Скучная 7 10/3,3 Пандемия 12 10/2,9 
Усталая 6 11/2,8 Комфортная 12 11/2,9 

Комфортная 6 12/2,8 Любовь 10 12/2,4 
Экзамены 5 13/2,4 Радость 10 13/2,4 
Тревожная 5 14/2,4 Свободная 8 14/1,9 

Никакая 5 15/2,4 Прогулки 6 15/1,4 
Красивая 5 16/2,4 Игра 6 16/1,4 

Молодая 5 17/2,4 Молодая 5 17/1,2 
   Отдых 5 18/1,2 
   Грустная 5 19/1,2 
   Страх 5 20/1,2 
   Обычная 5 21/1,2 

Сумма значимых 
ассоциаций 

211 417 

Общая сумма  
ассоциаций 

345 581 

Примечание: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

У обеих групп респондентов выявлен схожий характер ассоциаций. Ас-
социат «учеба» занимает значительную часть представлений о прошлой 
жизни в обеих группах – пятая часть всех ассоциаций (20,3 % – у китайских 
респондентов и 22,3 % – у российских студентов).  

Доля положительно окрашенных описательных ассоциатов у китайских 
и российских студентов преобладает внутри каждой группы. У китайских 
респондентов вклад в категорию ассоциатов «счастье», «беззаботная», «хо-
рошая», «красивая», «комфортная», «молодая» составил 33,7 %. У россий-
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ских студентов доля таких ассоциаций составляет 36,9 % («беззаботная», 
«веселая», «счастье», «комфортная», «любовь», «радость», «свободная», 
«молодая», «отдых»).  

Можно сказать, что центральное событие прошлого – это учеба, и она 
оставила у обоих групп респондентов приятные положительные ассоциации. 
Однако у китайских студентов не так много пространства для проявления 
себя в социуме («учеба» и «друзья»), тогда как прошлое российских студен-
тов дополнено иными сферами жизни. Ассоциаты «учеба» и «друзья» оста-
ются в приоритете, но список расширен такими сферами как «семья», 
«спорт», «дом», «любовь», «прогулки», «игра». Можно предположить, что 
китайские студенты не распыляют свои возможности и нацелены на реали-
зацию основной цели – получение образования, тогда как для российских 
студентов важны и иные сферы самореализации. 

Таблица 2 
Значимые показатели на стимул «моя жизнь сейчас» 

Примечания: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

Ассоциации  
китайских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в  
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в  
категорию, % 

Хорошая 40 1/20,6 Учеба 94 1/23,7 
Учеба* 26 2/13,4 Работа 35 2/8,8 

Счастливая 25 3/12,9 Радостная 24 3/6,1 
Усталая 16 4/8,3 Любовь 21 4/5,3 
Занятая 11 5/5,7 Развитие 20 5/5,1 

Радостная 9 6/4,6 Дружба 19 6/4,8 
Обычная 8 7/4,1 Ответственность 19 7/4,8 
Усердная 7 8/3,6 Самостоятельность 15 8/3,8 

Свободная 6 9/3,1 Комфортная 14 9/3,5 
Никакая 6 10/3,1 Семья 13 10/3,3 
Скучная 6 11/3,1 Взросление 12 11/3,0 
Финансы 6 12/3,1 Тревожная 12 12/3,0 

Тревожная 6 13/3,1 Счастливая 11 13/2,8 
Работа 6 14/3,1 Спорт 10 14/2,5 

Комфортная 6 15/3,1 Скучная 8 15/2,0 
Давящая 5 16/2,6 Цель 8 16/2,0 

Красивая 5 17/2,6 Сложная 7 17/1,8 
   Перемены 7 18/1,8 
   Проблемы 7 19/1,8 
   Занятая 7 20/1,8 
   Финансы 6 21/1,5 
   Усталая 6 22/1,5 
   Общежитие 6 23/1,5 
   Обычная 5 24/1,3 
   Свободная 5 25/1,3 
   Сон 5 26/1,3 

Сумма значимых 
ассоциаций 

194 396 

Общая сумма 
ассоциаций 

300 546 
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Таблица 3 
Значимые показатели на стимул «моя жизнь через пять лет» 

Примечание: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

Интересно, что яркое событие последних лет – пандемия – не прошла 
бесследно, однако для китайских студентов она стала более значимым собы-
тием (вклад в категорию составил 12,3 %), тогда как российские студенты 
меньше заостряют на ней внимание (2,9 %). 

Надо отметить, что ассоциации китайских респондентов менее конкрет-
ны и среди них мало конкретных фактологических ассоциаций («учеба», 
«друзья», «пандемия», «экзамены»). При этом список значительно разбавлен 
описательными ассоциациями, носящими негативный или нейтральный ха-
рактер («усердная», «обычная», «усталая», «тревожная», «никакая»), общий 
вклад в категорию составил 17,1 %.  

Российские студенты, описывая прошлое, чаще опираются в своих ас-
социациях на факты и конкретику («учеба», «дом», «друзья», «спорт», «се-
мья», «детство», «пандемия», «прогулки», «игра», «отдых»). Нейтральные 
или негативные ассоциации присутствуют, однако их немного («грустная», 
«страх», «обычная») и их общий вклад в категорию незначителен – 3,6 %. 

Ассоциации  
китайских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Работа* 28 1/15,7 Работа 80 1/19,8 
Богатство 23 2/12,9 Семья 64 2/15,8 

Счастливая 22 3/12,4 Успех 28 3/6,9 
Хорошая 20 4/11,2 Путешествие 27 4/6,6 

Неизвестная 11 5/6,2 Любовь 26 5/6,4 
Ожидания 9 6/5,0 Богатство 25 6/6,2 
Усталая 7 7/3,9 Счастливая 23 7/5,7 
Никакая 7 8/3,9 Стабильность 21 8/5,2 

Рост 7 9/3,9 Жилье 16 9/4,0 
Свободная 6 10/3,4 Рост 13 10/3,2 
Бесплатная 6 11/3,4 Дети 11 11/2,7 
Надежды 6 12/3,4 Учеба 10 12/2,5 

Легкая 6 13/3,4 Яркая 9 13/2,2 
Красивая 5 14/2,8 Свободная 9 14/2,2 

Учеба 5 15/2,8 Дружба 9 15/2,2 
Путешествие 5 16/2,8 Неизвестная 8 16/2,0 

Семья 5 17/2,8 Самостоятельность 7 17/1,7 
   Интерес 5 18/1,2 
   Надежды 5 19/1,2 
   Страх 5 20/1,2 
   Будущее 5 21/1,2 
   Позитив 5 22/1,2 
      

Сумма значимых 
ассоциаций 

178 405 

Общая сумма 
ассоциаций 

275 521 
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Анализ блока ассоциаций «моя жизнь сейчас» выявил схожую тенден-
цию, что и в предыдущем блоке. Китайские студенты в своих ассоциациях 
ограничились выбором трех основных сфер для реализации: «учеба», «фи-
нансы» и «работа»; при этом «учеба» определенно в приоритете (вклад в ка-
тегорию 20,6 %), «работа» и «финансы» – в конце рейтинга (вклад в катего-
рию составил по 3,1 %).  

Российские студенты аналогично ставят «учебу» на первые позиции 
(вклад в категорию 23,7 %). Ассоциация «работа» также в приоритете – на 
второй позиции (вклад в категорию 8,8 %). Интересно, что российские сту-
денты в настоящем (по аналогии с ассоциациями на прошлую жизнь) стре-
мятся реализовать себя и в иных социально-активных сферах: «любовь» 
(5,3 %), «дружба» (4,8 %), «семья» (3,3 %), «спорт» (2,5 %).  

Анализ описательных ассоциаций, отражающих общий эмоциональный 
взгляд респондентов на настоящее примерно схож. В обеих группах положи-
тельно окрашенные описательные ассоциации преобладают перед негативно 
окрашенными (или нейтральными). У китайских респондентов общий вклад 
в категорию ассоциаций «радостная», «хорошая», «комфортная», «счастли-
вая», «свободная», «красивая» составил 46,9 %. У российских студентов об-
щий вклад в категорию ассоциаций «радостная», «любовь», «дружба», 
«комфортная», «счастливая», «свободная» составил 23,8 %.  

Отметим, что в рамках конкретной группы это приоритетный эмоцио-
нальный настрой при формировании ассоциативного ряда. Разность в про-
центах между группами можно объяснить тем, что российские студенты в 
целом меньше оперируют описательными характеристиками и чаще исполь-
зуют событийные (фактологические) ассоциаты. 

Можно предположить, что китайские студенты основным направлением 
своей реализации в настоящем видят получение образования и не готовы 
растрачивать свои ресурсы на иные сферы, а российские студенты, напротив, 
готовы реализовываться не только как профильные специалисты, но выби-
рают иные направления. 

Анализ ассоциаций, обращенных в будущее «моя жизнь через пять лет», 
демонстрирует сходные тенденции. Китайские студенты рассматривают соб-
ственную реализацию, прежде всего, в рамках профессиональной деятельно-
сти: ассоциация «работа» – вклад в категорию 15,7 %; «богатство» – вклад в 
категорию 12,9 %. В будущем китайские респонденты в качестве дополни-
тельных фактологических (событийных) ассоциаций указали «семью», «пу-
тешествие» и «учебу», но это самые непопулярные позиции рейтинга (вклад 
в категорию по 2,8%). 

Несколько иная ситуация в группе российских студентов. «Работа» ана-
логично, как и у китайских респондентов, на первом месте, вклад в катего-
рию примерно схож и составил 19,8 %. Однако российские студенты на бли-
жайшие пять лет ставят в приоритет «семью» (вклад в категорию 15,8 %), 
«путешествия» (6,6 %), «любовь» (вклад в категорию 6,4 %). Примечательно, 
что у российских студентов в середине рейтинга оказались такие ассоциа-
ции, как «жилье» (4,0 %), «дети» (2,7 %). 
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Можно предположить, что китайские студенты, планируя свое будущее, 
видят самореализацию через профессиональный рост: карьеру и достаток 
(работа и богатство), тогда как российские студенты наряду с профессио-
нальной сферой готовы проявляться себя через другие сферы социального 
взаимодействия (семья, дети, путешествия, любовь). 

Резюмируя результаты ассоциаций в трех временных перспективах 
(прошлое, настоящее, будущее), можно сделать общие выводы. Китайские 
студенты умеют расставлять приоритеты, главный приоритет – это их про-
фессиональная реализация, профессиональный успех и достаток, причем ки-
тайские респонденты видят в этом смысл, радость, комфорт. 

 Российские респонденты предпочитают реализовываться в нескольких 
сферах одновременно, кроме карьеры, для них важны близкие межличност-
ные контакты (любовь, дружба, семья, дети), гедонистические направления 
(спорт, путешествия, прогулки).  

Поскольку тема нашего исследования основана на изучении феномена 
«образ мира», мы закономерно задались вопросом, какие ассоциации возни-
кают у респондентов в ответ на стимул «мой мир» (табл. 4). 

Таблица 4 
Значимые показатели на стимул «мой мир» 

Ассоциации  
китайских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Счастливый* 31 1/18,1 Семья 51 1/16,4 
Игра 

«Майнкрафт» 
21 2/12,3 Друзья 26 2/8,4 

Хороший 20 3/11,7 Любовь 25 3/8,0 
Игра 12 4/7,0 Добрый 16 4/5,2 

Веселый 11 5/6,4 Спокойный 16 5/5,2 
Красивый 10 6/5,9 Музыка 12 6/3,9 
Красочный 9 7/5,3 Счастливый 12 7/3,9 

Я 9 8/5,3 Учеба 11 8/3,5 
Богатый 8 9/4,7 Богатый 10 9/3,2 
Никакой 8 10/4,7 Красивый 9 10/3,0 

Свободный 6 11/3,5 Творческий 9 11/3,0 
Друзья 6 12/3,5 Я 8 12/2,6 
Семья 5 13/2,9 Животные 8 13/2,6 
Мой 5 14/2,9 Увлечения 8 14/2,6 

Большой 5 15/2,9 Спорт 8 15/2,6 
Сложный 5 16/2,9 Работа 8 16/2,6 

   Жизнь 7 17/2,3 
   Веселый 6 18/1,9 
   Границы 6 19/1,9 
   Свободный 5 20/1,6 
   Мой 5 21/1,6 
   Мечты 5 22/1,6 
   Литература 5 23/1,6 
   Уют 5 24/1,6 
   Природа 5 25/1,6 
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Окончание табл. 4 

Примечание: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

Анализ ассоциаций респондентов в рамках блока «мой мир» показал, 
что китайские респонденты, характеризуя стимул, склонны чаще опериро-
вать описательными характеристиками, большая часть из которых положи-
тельно окрашена. Доля позитивных описательных ассоциаций («счастли-
вый», «хороший», «веселый», «красивый», «красочный», «богатый», «сво-
бодный», «большой») составила 58,5 %. Интересно, что в рамках данного 
блока в группе китайских студентов значительная доля принадлежит кон-
кретной ассоциации «игра “Майнкрафт”» (вклад в категорию 12,3 %): ука-
занное связано с особенностью перевода на китайский язык названия попу-
лярной компьютерной игры. Перевод популярной компьютерной игры 
«Майнкрафт» на китайский язык выглядит как 我的世界, что дословно 
переводится как «мой мир». Популярными конкретными ассоциациями у 
китайских респондентов также стали «игра» (7 %), «друзья» (3,5 %), «се-
мья» (2,9 %). 

Стоить отметить, что ассоциаты «семья» и «друзья» также заняли верх-
ние строчки рейтинга у российских студентов (общий вклад в категорию со-
ставил 32,8 %). Большая часть ассоциаций носит конкретный характер: «се-
мья», «друзья», «любовь», «музыка», «учеба», «животные», «увлечения», 
«спорт», «работа», «литература», «уют», «природа», «путешествия» (общий 
вклад в категорию составил 57 %). 

Примечательно, что обе группы респондентов ассоциируют мир напря-
мую с собой: в группе китайских студентов ассоциацию «я» выбрали 
9 респондентов (вклад в категорию – 5,3 %), среди российских студентов – 
8 человек (вклад в категорию – 2,6 %). 

Можно сделать вывод, что для китайских респондентов важен общий 
эмоциональный позитивный настрой мира вокруг, тогда как для российских 
студентов более важна событийная насыщенность, фактологическое разно-
образие мира, включенность в него определенных событий, людей, сфер. 

Важную часть ассоциативного эксперимента стал ответ на вопрос: ка-
кие ассоциации возникают в ответ на стимул «человек» (табл. 5)? 

Ассоциации  
китайских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

   Безграничный 5 26/1,6 
   Неопределенность 5 27/1,6 
   Путешествия 5 28/1,6 
   Развитие 5 291,6 
   Креатив 5 30/1,6 

Сумма значимых 
ассоциаций 

171 311 

Общая сумма  
ассоциаций 

276 472 
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Таблица 5 
Значимые показатели на стимул «человек» 

Примечание: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

При описании стимула «человек» обе группы респондентов активно ис-
пользовали ассоциаты, несущие и позитивный, и негативный заряд. Меж-
групповое использование сходных ассоциации примерно соотносится друг с 
другом, тогда как внутри каждой группы преобладают позитивные ассоциа-
ции. Можно сказать, что и китайские, и российские студенты едины в своих 
мнениях и в большинстве своем позитивно характеризуют человека. Инте-
ресно, что обе группы респондентов при описании человека активно исполь-
зуют биологические термины «существо», «животное», «человек», «живой», 
«индивид». Вклад таких ассоциаций в категорию у китайских студентов со-
ставил 26,2 %, у российских студентов – 20,3 %. Можно предположить, что и 
китайские, и российские студенты воспринимают человека, прежде всего, 
как часть окружающего мира, биологическую единицу. 

Однако при ближайшем рассмотрении нами установлены различия в ас-
социациях на стимул «человек». Китайские студенты практически не ис-
пользуют социально-ориентированные ассоциации (ассоциации, смысл ко-

Ассоциации  
китайских студен-

тов 
Частота 

Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Хороший 18 1/13,9 Мыслящий 32 1/13,0 
Сложный 15 2/11,5 Добрый 29 2/11,8 
Добрый 10 3/7,7 Существо 21 3/8,5 
Плохой 10 4/7,7 Социальный 16 4/6,5 

Животное 10 5/7,7 Живой 15 5/6,1 
Мыслящий 10 6/7,7 Любимый 14 6/5,7 

Живой 9 7/6,9 Индивид 14 7/5,7 
Существо 8 8/6,2 Общение 12 8/4,9 

Социальный 8 9/6,2 Душа 10 9/4,0 
Красивый 7 10/5,4 Друг 9 10/3,7 

Человек 7 11/5,4 Развитие 8 11/3,3 
Никакой 7 12/5,4 Чувства 8 12/3,3 

Я 6 13/4,6 Красивый 7 13/2,9 
Злой 5 14/3,9 Злой 7 14/2,9 

   Я 6 15/2,4 
   Непредсказуемый 6 16/2,4 

   Семья 6 17/2,4 
   Понимающий 6 18/2,4 
   Мир 5 19/2,0 
   Честность 5 20/2,0 
   Культура 5 21/2,0 
   Осознанность 5 22/2,0 

Сумма значимых 
ассоциаций 

130 246 

Общая сумма  
ассоциаций 

241 400 
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торых связан с социумом): единственная ассоциация такого порядка – «со-
циальный» – вклад в категорию составляет 6,2 %. Тогда как российские сту-
денты чаще используют социально ориентированные ассоциаты: «социаль-
ный», «общение», «мир», «друг», «семья», «культура» – ассоциации, смысл 
которых прямо или косвенно связан с обществом. Общий вклад в категорию 
таких ассоциатов у российских респондентов составил 21,5 %. Можно пред-
положить, что китайские студенты воспринимают человека как позитивное 
интровертированное существо, тогда как российские студенты чаще ассоци-
ируют человека как социальную единицу.  

Анализ ассоциаций на стимул «счастье» представлен в табл. 6. 
Таблица 6 

Значимые показатели на стимул «счастье» 

Примечание: * жирным шрифтом в таблице выделены общие ассоциации. 

Понимание счастья у обеих групп респондентов тесно связано с други-
ми людьми, популярными ассоциатами стали «семья», «друзья», «любовь». 
Общий вклад в категорию данных ассоциаций у китайских респондентов со-
ставил 38,8 %, у российских студентов – 43,8 %. 

Интересно, что сходное отношение наблюдается у респондентов к фи-
нансовому благополучию. Общий вклад в категорию ассоциаций «деньги» и 
«благополучие» составил у китайских студентов – 14,9 % и у российских 
студентов – 14,3 %. Ассоциации «здоровье», «карьера», «ежедневное» пока-
зали практически идентичные вклады в категории.  

Ассоциации  
китайских студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Ассоциации  
российских  
студентов 

Частота 
Ранг/вклад в 
категорию, % 

Семья 49 1/22,1 Семья 72 1/20,5 
Счастливый я 25 2/11,3 Любовь 57 2/16,2 

Друзья 20 3/9,0 Деньги 43 3/12,3 
Благополучие 18 4/8,1 Спокойствие 32 4/9,1 

Любовь 17 5/7,7 Друзья 25 5/7,1 
Деньги 15 6/6,8 Здоровье 21 6/6,0 

Здоровье 14 7/6,3 Веселье 21 7/6,0 
Свобода 12 8/5,4 Дом 14 8/4,0 

Еда 11 9/5,0 Карьера 12 9/3,4 
Карьера 7 10/3,2 Успех 10 10/2,9 

Ежедневное 7 11/3,2 
Домашние жи-

вотные 
10 11/2,9 

Нет ассоциаций 6 12/2,7 Свобода 8 12/2,3 
Живой 6 13/2,7 Благополучие 7 13/2,0 

Спокойствие 5 14/2,3 Ежедневное 7 14/2,0 
Желания 5 15/2,3 Путешествие 7 15/2,0 
Природа 5 16/2,3 Тепло 5 16/1,4 

Сумма значимых 
ассоциаций 

222 351 

Общая сумма  
ассоциаций 

305 483 
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При ближайшем рассмотрении становится ясно, что рейтинги обеих 
групп респондентов получились практически идентичными. Ассоциация 
«природа» у китайских студентов соотносится с ассоциацией «домашние 
животные» у российских студентов. Неслучайными ассоциациями у китай-
ских студентов стали такие базовые потребности, как «еда» (вклад в катего-
рию 5,0 %), «живой» (вклад в категорию 2,7 %). Примечательно, что сход-
ные ассоциации с базовыми потребностями присутствуют и у российских 
студентов: ассоциации «дом» (вклад в категорию 4,0 %), «тепло» (вклад в 
категорию 1,4 %). Можно предположить, что счастье для обеих групп ре-
спондентов связано с близкими межличностными отношениями, финансо-
вым благополучием, здоровьем. 

Однако имеются и определенные различия. Примечательно, что вторую 
строчку в рейтинге китайских студентов занимает личное состояние счастье: 
респонденты выбрали ассоциацию «счастливый я» (вклад в категорию со-
ставляет 11,3 %). Можно предположить, что счастье представители китай-
ского студенчества ассоциируют, прежде всего, с собой, а счастье россий-
ских студентов в большей степени зависит от внешних факторов. 

Выводы 
Формулируя общие выводы, уместно вновь обратиться к обоснованию 

наполненности семантического слоя. Предлагается взять за основу авторское 
мнение В. П. Серкина о том, что «семантический слой определяется озна-
ченностью объектов перцептивного мира, отношением к ним» [Серкин, 2008, 
с. 113], т. е. в глубине сематического слоя лежат две категории: означенность 
объектов и личное отношение к объектам.  

При пристальном рассмотрении полученных результатов эксперимен-
та можно выявить специфику семантического слоя образа мира китайских 
студентов. Для них приоритетное значение имеет эмоциональное отноше-
ние, общий настрой, личное отношение к объектам перцептивного мира.  
В пользу этого свидетельствует тот факт, что в процессе эксперимента ки-
тайские студенты чаще используют описательные, эмоционально-
насыщенные ассоциаты. Означенность объектов у китайских респондентов 
также присутствуют, однако количественно таких ассоциаций немного и в 
большинстве своем они связаны с профессиональной реализацией, профес-
сиональным успехом, достатком. 

Семантический слой российских студентов, напротив, насыщен факто-
логическими (событийными) фрагментами, что по сути представляет собой 
означенность объектов. Российские студенты предпочитают реализовывать-
ся не только через профессиональную сферу, но и через близкие межлич-
ностные отношения, гедонистические направление. 

Примечательно, что особенностью семантического слоя образа мира ки-
тайских студентов можно назвать его обращенность вниманием внутрь себя, 
своего рода «интровертированность» семантического слоя. Тогда как рос-
сийские студенты в ходе ассоциативного эксперимента чаще оперировали 
ассоциатами, смысл которых прямо или косвенно сводился к межличностной 
коммуникации, социальной ориентированности («экстравертированность» 
семантического слоя).  
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Таким образом, специфика семантического слоя образа мира китайских 
студентов нам видится в его «интровертированности» и приоритете на лич-
ное отношение к объектам перцептивного мира. Тогда как семантический 
слой образа мира российских студентов «экстравертирован» и ориентирован 
на означенность объектов перцептивного мира. 
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